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Osmanl~~ Devleti, Cezayir'in 183o'da Fransa taraf~ndan istilâ edilmesi 

üzerine, Garb Ocaklar~na kar~~~ takip etti~i geleneksel politikay~~ de~i~tirmek 

zorunda kalm~~, Tunus ve Trablusgarb Beyliklerini daha s~k~~ ba~larla 

merkeze raptetmek maksad~~ ile harekete geçmi~tir. ~stanbul, ilk a~ama 

olarak Karamanl~~ Ailesi aras~ndaki sava~~ ve ahalinin anar~iden usanma-

s~ndan yararlanarak, 1835 y~l~nda gönderdi~i bir filo ile duruma hâkim 

olmu~~ Trablusgarb'~~ merkezden gönderilen valiler arac~l~~~~ ile idare edilen 

bir vilayet ~ekline sokmu~tur. 

Osmanl~~ Devleti Karamanl~~ sülâlesini bertaraf ettikten sonra, devlet 

otoritesini vilayetin her taraf~nda geçerli k~lmay~~ gaye edinmi~tir. Bunu 

sa~lamak için, Karamanl~lann son dönemlerinden beri âdeta ba~~ms~z hale 

gelmi~~ olan iki güçlü mahalli ~eyhi yola getirmek gerekiyordu. Bunlardan 

Sirte ile Fizan aras~na hâkim bulunan Evlad-~~ Süleyman kabilesi ~eyhi 

Abdülcelil silah zoru ile yola getirilmi~; Cebel bölgesinin di~li hakimi Beni 

Nüveyr kabilesi reisi ~eyh Guma bin Halife ise Trabzon'da ikamete mecbur 
edilmek suretiyle, devletin otoritesi Gadames ve Murzuk'un ötesine kadar 

götürülmü~tü. 

Asl~nda Osmanl~~ Devleti'nin Trablusgarb'daki otoritesi, ancak 1858'de 

Guma'n~n kesin bir surette bertaraf edilmesinden sonra yerle~ir ve Italyan 

istilas~na kadar ciddi bir ayaklanma olmaz. Bu itibarla Guma ayaklanmas~, 

Trablusgarb'daki ikinci Osmanl~~ Döneminin önemli bir safhas~n~~ te~kil eder. 

~üphesiz ki bu hadisede iç sebeblerin yan~~ s~ra, bölge ile ilgili devletlerin 

tutumlar~~ da büyük ölçüde etkili olmu~tur. Olayla ilgilenen iki büyük 

devletten Fransa'n~n tutumu özellikle önemlidir. Zira Fransa, Cezayir 

kom~ulu~u ve Tunus üzerindeki hassasiyet ve nüfuzu dolay~s~yla, ayaklan-

marun geli~mesini ciddi bir ~ekilde etkileme imkanlanna sahipti. ~~te bu 

* fm Milletleraras~~ Türkoloji Kongresinde tebli~~ olarak okunmu~tur. Metin olarak ilk 

defa yay~nlanmaktad~r. 
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tebli~de, ar~iv belgelerine dayan~larak Fransa'n~n Guma ayaklanmas~~ 
öncesindeki tutumuna ~~~k getirilme~e çal~~~ lacakt~r. 

Bilindi~i gibi, Fransa, Garb Ocaklar~~ ile özellikle ~~ 83o'dan sonra 
ilgilidir. Zira Fransa ~~ 83o'dan itibaren Cezayir'e kesin olarak yerle~mi~, bu 
ülkenin çevresi ile yak~ndan ilgilenerek bir Kuzey Afrika politikas~~ 
olu~turma yoluna girmi~tir. Haliyle Trablusgarb'~n bu siyasetin içinde yeri 
ve rolü vard~r. Acaba Fransa'n~n Trablusgarb politikas~na yön veren 
faktörler nelerdir? Bunlardan hangileri özellikle a~~rl~k ta~~maktad~ r? 
Fransa'n~n Osmanl~~ Devleti'ne kar~~~ takip etmekte oldu~u genel politika ile 
Trablusgarb'daki tutumu aras~nda bir fark varm~d~r? Varsa bunun 
sebebleri ve sonuçlar~~ ne olmu~tur? Guma isyan~n~n bu meseleler içindeki 
yeri ve etkisi nedir? I~te bu tebli~in dar çerçevesi içinde bahis konusu 
sorulara ar~iv belgeleri ~~~~~nda, cevaplar aranacakt~r. 

185o'lerde, Trablusgarb'da Frans~z ekonomik ç~karlar~~ henüz yete-
rince önem kazanmam~~ t~r. Vilâyetteki Frans~z ticaret ve yat~r~m~~ ehemmi-
yetsizdir. Gerçi Fransa Sahra'ya nüfuz bak~m~ndan Trablusgarb'~n Sahra 
ticaret yollar~~ ile ilgili görünmekteyse de, bu politika henüz belirgin ve 
kararl~~ hale gelmemi~tir. Ancak bu dönemi takip eden y~llarda, Sahra ticaret 
yollar~~ meselesi Fransa ile Osmanl~~ Devleti aras~nda, 191 ~~ 'e kadar uzayan 
siyasi ve ekonomik bir problem haline gelecektir 185olerde, Fransa'n~n 
Trablusgarb ile ilgilenmesine sebep olan en önemli etken ~üphesiz ki 
vilayetin Tunus ve Trablusgarp ile kom~ulu~udur. Fransa, Cezayir'e 
yerle~meye karar verdikten sonra, bu ülkenin yak~n çevresini dikkatle 
kollama~a ba~lam~~, hatta islam âlemindeki her türlü hareketi dikkatle 
izleme~e koyulmu~tur 2. Bu tutumun bir sonucu olarak Cezayir'in en yak~n 
kom~usu olup Osmanl~~ Devleti'nin hakimiyeti alt~nda bulunan, fakat çok 
geni~~ bir muhtariyetten yararlanan Tunus'u kendisinin bir uydusu haline 
getirmeyi amaç edinmi~tir. öyle ki, Fransa'n~n Cezayir'deki hakimiyeti 
güçlendi~i ölçüde, Tunus'daki nüfuzu da artm~~ t~r. Fransa'ya göre, Tunus 
Cezayir'i Trablusgarb'dan ay~rd~~~ndan, Istanbul'a mümkün oldu~u kadar 
gev~ek ba~larla ba~l~~ kalmal~d~r. Bu statu quo'nun devam~~ Fransa için hayati 
önemi haizdir 3. Fransa, bu temel görü~ün ~~~~~nda, Osmanl~~ Devleti'nin 

1  Bu konu ile ilgili olarak bk. Abdurrahman ÇAYCI, Büyük Sahra'da Türk-Frans~z Rekabeti 
(1858-1911), Erzurum. 197o, 247 S. 

2  Frans~z Ar~ivlerinde bu konuda pek çok belge vard~r. 
Bk. A.E. (Affaires etrangeres: Fransa D~~i~leri Bakanl~~~~ Ar~ivi) Tunisie: ~~ , 4 Haziran 

1849, tarih ve 43 say~l~~ belge eki: Fransa'n~n Tunus ile olan ili~kileri konusunda görü~ler. 
"...Cezayir'in i~galinden beri (Tunus) Fransa'n~ n mecburi bir peykidir. Cezayir'de hakimiyeti-
miz artt~~~~ ölçüde Tunus'da nüfuzumuz artm~~ t~ r. Trablus'un Bâb~âli'ye ba~lanmas~ ndan beri, 
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Tunus'la ilgili her türlü hareketini s~k~~ bir gözetim alt~na alm~~, Osmanl~~ 

Donanmas~n~n Ma~np sular~na yöneldi~i her seferde, son derece enerjik ve 

kararl~~ bir tav~r tak~nmak suretiyle, Tunus'da statu quo'nun de~i~mesine 

asla müsaade etmiyeee~ini aç~k seçik bir ~ekilde ortaya koymu~tur 4. 

Fransa'y~~ Cezayir bak~m~ndan ilgilendiren di~er bir husus, Trablus-
garb'dan Tunus'daki durumu de~i~tirmek maksad~yla askeri bir sefer 

düzenlenmesi ihtimalidir. Fransa'n~n vilâyetteki ajanlar~~ Tunus'daki en 
küçük askeri hareketleri dikkatle takip ederek Paris'i uyarmaya çal~~~rlar 5. 
Özetle, Fransa hem Cezayir'in güvenli~ini sa~lamak ve hem de Tunus'da 

statu quo'nun muhafazas~~ bak~m~ndan Trablusgarb ile yak~ndan ilgilidir. 

Genel olarak ifade etmek gerekirse, Fransa Osmanl~~ Devleti'nin otoritesinin 
vilâyette güçlenmesini istemez. Ba~ka bir de~i~le, Fransa'n~n genelde 

Osmanl~~ Devleti'ne kar~~~ uygulad~~~~ politika ile Trablusgarb'daki davran~~~~ 

aras~nda her zaman tam bir uyum oldu~u söylenemez. Ayr~ca bu politikan~n 
yürütülmesinde Frans~z diplomatik ajanlann~n ki~isel karakter ve davra-

n~~lar~~ zaman zaman etkili olmu~tur. Bilindi~i gibi büyük devletlerin 
diplomatik temsilcileri, ayn~~ zamanda kapitülasyonlann uygulay~c~lan 

olduklar~ndan güçlüdürler. Genellikle güçlerini a~~r~~ ölçüde kullanmaktan 

ho~lan~rlar. Hadiseleri mübala~al~~ bir ~ekilde büyüterek vali, komutan, 
defterdar veya kendilerine kar~~~ ç~kan yetkilileri görevden ald~rmak 

suretiyle, ~ahsi prestijlerini art~rmay~, mahalli otoriteleri y~ ld~rmay~~ ve 
kendilerine kar~~~ koyamaz hale getirmeyi adet edinmi~lerdir. Bu hususta 
ileri gitmede birbirleri ile adeta yar~~~ halindedirler. Fransa'n~n vilâyete kar~~~ 
olan tavr~nda orada görevli bulunan diplomatik ajanlann~n ~ahsi tutum- 

bizi Tunus ay~nyor. Bu itibarla Tunus için statu quo'nun muhafazas~, Bey'e bask~lara kar~~~ 

korunma imkan~n~~ veriyor. Tunus'un M~s~r, Moldavya ve Valahya'ya benzer duruma 

dü~memesi için, ~imdiki durumu muhafaza edilmelidir. Fakat Beyli~in, Osmanl~~ Devleti ile 

olan zay~f ba~lar~~ kesilmemelidir... "; Fransa D~~i~leri Bakan~n~n Tunus Ba~konsolosuna verdi~i 

20 A~ustos 1849 tarihli direktif, Paris'in bu konudaki yüksek hassasiyetini aç~kca 

göstermektedir: 

"Babali ile olan ili~kilerinin mahiyetini de~i~tirmek hususunda Bey ve onun D~~i~leri 

Bakan~~ nezdinde, M~s~r Pa~as~~ taraf~ndan yap~lan yeni te~ebbüsler, Cumhuriyet Hükümetinin 

dikkatini çok ciddi bir ~ekilde celbetmi~tir. Ahmet Bey'e, Tunus'da mevcut durumun 

muhafazas~n~n, Fransa için hayati önem ta~~maya devam etmekte oldu~u teminat~n~~ 

verebilirsiniz..." A.E. Tripolitaine: 8 

Bk. Abdurrahman ÇAYCI, La q~~estion twas~enne et la politique ottomane ( 1881-1913), 

Istanbul,1963, s. 7 v.d; Jean SERRES, La politique turque en Afrique du nord sous la Monarchie de 

juillet, Paris, 1925; s. 135 v.d; Jean GANIAGE, Les origines duprotectoratfrançais en Tw~isie ( 1861-

,880, Paris, 1959, s. 15 v.d.; Bu eserlerde gösterilen kaynaklar. 

5  1835'ten itibaren Trablusgarb'daki Frans~z ajanlar~n~n raporlar~, her dönemde bu 

bilgilerle doludur. 
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lann~n da etkileri vard~r. Guma isyan~~ öncesinde Frans~z ajanlar~n~n ayn~~ 
yollan kulland~klar~~ görülmektedir. 

Guma isyan~~ öncesi, Frans~z politikas~n~~ hangi tarihten itibaren gözden 
geçirmek gerekir. Bunun için en iyi zaman 1850 ba~lar~~ olmal~d~r. Zira, 
Fransa'da rejim de~i~ikli~i ~~ o Aral~k 1848 Louis Napoleon'un Ba~kan 
seçilmesiyle ~ekillenme yoluna girmi~tir. Bu tarihlerden 187o'e kadar 
Fransa'n~n siyasetini L. Napoleon belirliyecektir. Diker taraftan I850 Ocak 
ay~nda, Trablusgarb'da yeni bir Frans~z Ba~konsolosu göreve ba~lam~~ t~r. 
Bu Pellisier de Reynaud'dur 6 . Pellisier orduda kurmay binba~~~ rütbesine 
kadar terfi etmi~~ Cezayir'de Arap Bürolar~~ Müdürlü~ünü yapm~~, bu 
görevde iken ç~kan anla~mazl~k üzerine istifa ederek D~~i~lerine transfer 
olmu~tur. Kuzey Afrika'y~~ iyi tan~yan Pellisier Trablusgarb'a geldikten 
sonra, ma~rur davran~~lar~, eski hesaplar~~ kan~t~ran tutumu ile k~sa bir 
zamanda mahalli otoritelerle çat~~maya girmi~tir. 

Pellisier'nin Trablusgarb'da çat~~ t~~~~ ilk insanlardan biri defterdar 
Ahmed b. Hamdan b. Osman Hoca'd~r 7 . Ona göre, Defterdar Fransa'ya 
ve özellikle kendisine, eski olaylar dolay~s~yla, kin besledi~inden Trablus-
garb'da bulunan Cezayirlilerin evlenmelerini, evlat edinmelerini engelle-
mekte, Fransa'ya dü~man olanlarla i~birli~i yapmakta ve Cezayir'de 
kar~~~kl~klar ç~karma gayreti içinde bulunmaktad~ r. Ba~konsolos bir yandan 

6  Pellisier de Reynaud 1798'de do~mu~, Frans~z Harp Okulu'nu bitirmi~~ Ispanya seferine 
kat~lm~~, 1830 Cezayir ç~kartmas~na kurmay subay olarak i~tirak etmi~~ 1834'de kurulan ilk 
Arap Bürolar~n~n ba~~na getirilmi~~ ~~ 839'da istifa edince önce Mogador'a sonra da Sousse'e 
konsolos tayin edilmi~tir. Tarihi çal~~malar içinde, Annales Algiriennes ve Deseription de la &gence 
de Tunis isimli eserlerini saymak gerekir. 

7  T;ablus defterdan Ahmet Bey, Hamdan Bin Osman Hoca'n~n o~ludur. Ailesi Cezayir'i 
terketti~i zaman M~s~r'a gitti. Bir kaç sene Mehmet Ali'nin tesis etti~i matbaada çal~~t~. 
Hesaplar~~ dolay~s~yla mü~kilata u~ray~nca Cezayir'li s~fat~yla Fransa himayesini istedi. 
M~s~r'dan Istanbul'a geçti. Çe~itli memuriyetlerden sonra Trablusgarb'a defterdar tayin edildi. 
Kendisinin Frans~z pasaportu vard~ . O~ullanndan birinin pasaport i~leri s~ras~ndaki davran~~~~ 
dolay~s~yla Pellisier'nin pasaportu iptal ve Frans~z himayesinden art~k istifade edemiyeceklerini 
ifade etmesiyle çat~~ma ba~lam~~t~r. Bk. A.E. Trip. 8. Ba~konsoloslukdan Bakanl~~a, t Aral~k 
185o No: 13, Pellisier ile olan çat~~may~~ daha iyi anlamak için, Hamdan Hoca'n~n biografisini 
k~saca hat~rlatmak yararl~~ olacakt~r: Hamdan Hoca 1773 dolaylannda do~mu~tur. Babas~~ 
Burdurlu olup Cezayir Defterdarl~~~~ yapm~~t~r. Hamdan Hoca iyi bir tahsil görmü~tür. 
Babas~n~n ölümünden sonra ticarete yönelmi~, d~~ar~~ aç~lm~~, bu vesileyle Frans~zca ve Ingilizce 
ö~renmi~tir. Frans~z i~gali öncesinde Cezayir'in belli ba~l~~ zengin tüccarlanndan biri ve 
Hüseyin Day~n~n dan~~man~~ idi. Hamdan Hoca Cezayir'in i~galinden sonra Frans~z 
makamlannca Konstantine Beyi Ahmet Bey nezdine gönderilerek bar~~a arac~~ olmas~~ 
istenmi~tir. Daha sonra Cezayir halk~n~n haklar~n~~ savunma mücadelesine giri~mi~tir. Bk: 
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Cezayir'lilere, Frans~z vatanda~~~ muamelesi yapt~rmaya 8, çal~~~ rken di~er 

taraftan Defterdar'~n al~nmas~~ için, Fransa'y~~ ~stanbul üzerine bask~~ 

yapmaya zorlar. Nitekim onun ~srarl~~ takibi neticesi olarak Frans~z 

Büyükelçili~inin Bâb~âli üzerindeki bask~s~yla, defterdar görevden al~n~ r, 

valiye de konsolosla olan ili~kileri için özel talimat verilir 9. Frans~z 

Ba~konsolosunun dikkatle üzerinde durdu~u konulardan biri de Bâblâlice 

Trablusgarb'da al~nan askeri tedbirlerdir. Ba~konsolos Paris'e gönderdi~i ~~ o 

kadar raporunda ~srarla vilâyetten Tunus'a kar~~, mevcut statu quo'yu 

de~i~tirmek maksad~~ ile yo~un askeri haz~ rl~klar yap~ ld~~~~ görü~ünü ileri 

sürer. Fakat Fransa D~~i~leri Bakanl~~~, durumu ba~ka kanallardan 

inceletti~inde, böyle bir ihtimalin olmad~~~~ kanaatine var~ r ve 4 ~ubat 1852 

tarihli direktifinde, ba~ka kaynaklar~n, ba~konsolosun görü~ünü teyit 

etmedi~ine dikkati çekerek bu konuda özel bir talimata ihtiyaç olmad~~~n~~ 

belirtir 19. 

Charles-Andre JULIEN, Histoire de l'Algirie contemporaine, Paris, 1964 s. 73-74; Hamdan ben 

OTMAN KHOJA. Aperçu historique et statistique sur la rigence d'Alger. intituli en arabe le miroir. 

Traduit de l'arabe par.  N.D. Goetschy. 1833, IV-456 p.; Abdeljelil TEMIMI, Recherches et 

Documents D'hisloire Magr6bine, Tunis 1971, pp. 123-171: Ayn~~ yazar le Beylik de Constantine el 

Hadj Ahmet Bey (1830-1837), Tunis 1978. 5 Temmuz 183o'da yap~lan teslim anla~mas~na 

Frans~z yetkililerinin riayet etmemeleri, camileri kilise ve hastahaneye dönü~ türmeleri, 

vak~flara ve özel rhülkiyete el koymalar~~ gibi sebeplerle, mahalli otoriteleri, Fransa Milli 

Savunma Bakanl~~~na ~ikayet etmi~~ ve bu yüzden Cezayir'e özel bir soru~ turma komisyonu 

gönderilmi~tir. 1836'dan itibaren Istanbul'a gelmi~~ ve Takvimhane de görevlendirilmi~tir. 

Mir'at-ül Cezayir müellif~~ ve Trablusgarb valisi Ali R~za Pa~a, Hamdan Hoca'n~ n o~ludur. Bu 

k~sa biyograf~nin yan~~ s~ ra, Pellisier'nin ayn~~ y~llarda Cezayir'de Arap Bürosunda görevli 

oldu~unun hat~rlanmas~~ yararl~~ olacakt~r. 

8  Osmanl~~ Devleti, Cezayir'in i~galini protesto etmi~, Cezayir'lilere Frans~z vatanda~~~ 

muamelesi yapmay~~ reddetmi~ tir. H.A. (Hariciye Nçzareti Ar~ivi) 274-275; ayn~~ yer 763/41 I 

de konuya ~~~k tutan belgeler vard~r. Bu tarihte Trablus'da 141 kadar Cezayir'li Frans~z 

tabiyetinde bulunuyordu. 

9  A.E. Tripolitaine: 8, Ba~konsolos'un 1 Aral~ k 1850, to ~ubat 1851, 1 Mart 1851, 30 

Nisan 1851 ve 11 May~s 1851 tarihli raporlar~~ ile Frans~z D~~i~leri Bakanl~~~n~ n 29 A~ustos 1851 

tarih ve 6 say~ l~~ Bab~ali'nin Defterdar~~ alaca~~n~~ bildiren yaz~s~. 

I°  A.E. Trip: 8 Ba~konsolosluktan Bakanl~~a, 8 Haziran 1851, no: 33, 3 Temmuz 1851 

tarih no:34, 27 Eylül 1851 tarih no: 38, 27 Eylül 1851 tarih, no: 40, ii Aral~k 1851 tarih, no: 43, 

Trip. : 9, 1 Ocak 1852 tarih, no: 47, raporlarla Ba~konsolos Fransa D~~i~leri Bakanl~~~n~~ 

harekete geçirir. Fakat Fransa'n~n Istanbul'daki Büyükelçisi, Bab~ali'den alm~~~ oldu~u 

teminat, edindi~i bilgiler ve ilerlemi~~ mevsim ve donanman~n Istanbul'da olmas~~ dolay~s~ yla, 

Ba~konsolos'un f~kirlerine kat~lmad~~~n~~ Trablusgarb'da al~nan tedbirlerin mübala~a edildi~i 

intiba~n~~ edindi~ini yazar. A.E. Turquie: 300 Büyükelçiden Bakana, 24.x.1851 tarihli rapor. 

Fransa D~~i~leri Bakanl~~~~ da çe~itli kaynaklardan al~nan bilgilerin Tunus'a çok yak~n bir sald~r~~ 

ihtimalini teyit etmedi~ine dikkati çekerek Ba~konsolos'un görev yerinde kalmas~ n~~ ister A.E. 

Turquie: 307, 4 ~ubat 1852 tarihli 1 nolu talimat. 
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Cezayir'den kaçarak müslüman olan iki Frans~zla ilgili olaylar Pellisier 
ile mahalli otoriteler aras~ndaki gerginli~i son noktas~na götürür. Ba~kon-
solos'un iste~i üzerine, Fransa, Trablusgarb önlerine bir donanma gönderir 

ve mültecilerin iadesini ister. Valiye vekalet etmekte olan Defterdar tehdit 
kar~~s~nda Frans~zlar~~ geri verir. Asl~nda Ba~konsolos'un dü~ündü~ü bu 
vesile ile gelen filonun yard~m~~ ile Trablusgarb'~n statüsünü de~i~tirmek ve 
~~ 835'den önceki durumuna getirmektir. Bunu hükümetine ~srarla 
hat~rlat~r 11. Donanma geldi~inde Amirali de bu fikre imâle etme~e çal~~~r, 
fakat Amiral iki Frans~z~~ almakla görevini bitti~ini belirterek Ba~kon-
solos'un telkinlerine uymaz 12 . 

Bütün bu olaylar~n sonucunda Vali Ahmet ~zzet Pa~a ba~ka bir göreve 
tayin edilmi~, Pellisier de Reynaud'da görevden al~nm~~ t~ r. Ancak 
Bab~ali'nin Tunus'un statüsünde her hangi bir de~i~iklik yapm~yaca~~~ 
yolunda vermi~~ oldu~u yaz~l~~ teminat üzerine, ili~kiler yumu~am~~t~r 13. 
Fransa'n~n yeni Ba~konsolosu da asker kökenlidir 14. Orduda Arapça 
tercümanl~~~~ yapm~~ t~r. Güzel arapça konu~makta, hatta kendisinin 
müslüman oldu~u rivayetleri ortal~kta dola~maktad~r. Mahalli lisan~~ ak~c~~ 
bir ~ekilde konu~mas~, çevreye, adetlere yabanc~~ olmamas~, insanlarla kolay 
ili~ki kurmas~~ sonucu olarak Leon Roches k~sa bir zamanda olumlu ili~kiler 
geli~tirdi, nüfuzlu yerli ~eflerle irtibat haline girdi. Eski valinin say~m 
yapt~rmas~, vergileri art~rmas~, yeni vergi kaynaklar~~ aramas~, yerli halkta 
ho~nutsuzlu~u art~rm~~ t~. Roches 12.4.1853 tarihli raporunda "...yerliler 
silahlan~yor, tüfek fiat~~ üç misline ç~kt~. Yerli ~efier isyan halinde Fransa'n~n 
tutumunun ne olaca~~n~~ soruyorlar. Arab~n karn~~ tok, anbari dolu, at~~ ve 
silah~~ da varsa, sükûnet onu rahats~z eder" demekteydi 15 . Kas~m 1853 

Il "Fransa ocaklar~~ daima müstakil addetmi~tir... Karamanl~~ Ailesinden iki ki~i var. 
Onlar~~ ba~a geçirebiliriz. Olmazsa Fizan Beyi Hasan bel Aziz'i Trablusgarb Day~s~~ ilân 
edebiliriz. Bu de~i~ikli~i yapabilmek için "une division navale et une brigade de ckbarquement 
suff~rait..." A.E. Trip. : 9  Ba~konsolostan Bakan'a 6 Temmuz 1852 tarih ve 51 say~ l~~ rapor. 
Pellisier, 23  Temmuz 1852 tarih ve 6o say~ l~~ raporda da ayn~~ görü~ü tekrarlar Bk. Ayn~~ yer. 

12  Ayn~~ yer, Ba~konsolosun 23 Temmuz 1852 tarih, 6o say~ l~~ ve t A~ustos 1852 tarihli 
raporlar~. 

13  Ayn~~ yer, Turquie: 310 Büyükelçiden Bakana, 9  Aral~ k 1852 tarihli rapor ve eki 
Osmanl~~ D~~ i~leri Bakan~~ Fuat Efendi'nin 6 Aral~k 1852 tarihli yaz~s~. 

14  L€on ROCHES, 18o9'da Grenoble'de do~mu~tur. Bir süre Emir Abdülkadir'in 
tercümanl~~~n~~ yapm~~ t~ r. 184.1'de ba~ tercüman, 1 846'da sekreter, ~~ 84.9'da Trieste'de konsolos, 
1852'de Trablus'da Ba~konsolos, 1855'de Tunus'da Ba~konsolos ve Maslahatgüzar, 1863'de 
Japonya'da Büyükelçi, 1870'de emekli olmu~, 190 ~~ 'de ölmü~tür. An~ lar~~ için Bk: Trente deux ans 
â travers l'islam (1832-1864), Firmin Didot, 1884-1885, 2 Cilt. 

15 A. E. Trip: 9, Ba~konsolos'dan Bakan'a 12 Nisan 1853  tarihli rapor. 
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tarihli raporda ise özetle, Trablus civar~nda a~aç say~m~~ yap~lmas~~ öfke ve 

tepkiye yol açt~. Baz~~ Arap ~eyhleri görü~mek istediler. Kabul etmedim. 

D~~arda iken geldiler ve dediler ki "Fransa Türkiye'nin en iyi dostu ç~kt~... 

Ayaklanmak zaman~~ geldi. At~m~z, barutumuz, tüfe~imiz bu~day~m~z var. 

~eyh El-Medani yeminimizi kabul edecek. Idareyi Karamanl~~ Ailesine 

verece~iz. Bundan iyi bir zaman olmaz, Cebel halk~~ ayakland~. Senden 

ba~ar~m~zdan sonra hükümdann~z bizi himayesine als~n, Tunus 

Beyine yapt~~~~ gibi bizi müdafaa etsin, yenilirsek bize Cezayir'de veya 

Tunus'da bir iltica yeri (versin). Rehine olarak analar~m~z~, kanlanm~z~~ 

Fransa'ya gönderebiliriz... Ba~ka taraflardan gelen bilgiler de bunu teyit 

ediyor. Kendilerine, hükümdar~m~z beni gönderirken buradaki tebaas~n~n 

~ah~slar~n~~ ve menfaatlerini korumaya memur etti. Dostluk münasebetimiz 

dolay~s~yla âsilere iltica hakk~~ veremeyiz. Olmayacak hallerle u~ra~may~n~z. 

Fransa daima siyasi mültecilere s~~~nak olmu~tur. O ancak bir olup bittiyi 

kabul edebilir. Fakat bir müttefikine kar~~~ isyan~~ asla destekliyemez... 57 16.  

gibi ifadelerle yakla~makta olan firt~nay~~ haber verir. 

Fransa Ba~konsolosu, görünürde yanl~~~ yorumlanmaya müsait bir 

hareketten kaç~nmaktad~r. Esasen Fransa D~~i~leri Bakan~~ da Araplara 

yard~m~n mahalli otoritelerin ~üphesi celbedilmeden dikkatlice ve ihtiyatla 

yap~lmas~n~~ istemektedir 17. Ancak Roches el alt~ndan yörenin nüfuzlu 

~eflerinden eski Belediye Reisi Muhsin ve onun kay~n biraderi Medaniye 

tarikat~~ ~eyhi El-Medani arac~l~~~~ ile isyan tasavvurunda olanlar ile yo~un 

bir diyalo~a giri~mi~tir. Eldeki Frans~z Ar~iv belgeleri ~eyh El Medani'nin 

Ba~konsolosa, Trablusla ilgili geni~~ bilgi verdi~ini, hatta Fransan~n 

Cezayir'de yay~nlad~~~~ gazeteleri vilâyette da~~tt~~~n~~ aç~k bir ~ekilde 

göstermektedir 18 . Görünü~e göre ~eyh Ba~konsolos ile isyana haz~rlanan 

16  Ayn~~ yer, Ba~konsolos'dan Bakan'a 1 o Kas~ m 853 tarih 24 say~ l~~ rapor. 

17  Le compte que vous me rendez des demarches faites aupres de vous par tes principaux 

chefs des Tribus de Nalout et des Kabaou a surtout attire mon attention. Nous ne pouvons que 

nous applaudir de la conf~ance que la France et ses agents inspirent aux tribus arabes du Nord 

de l'Afrique. Toutefois les relations qui en sont la consequence sont fort delicates et vous paraissez 
avoir compris vous-memes que si nous ne devons pas decourager cette tendance â recourir â nous 

il est prudent de la renfermez dans la limite oü nous pouvons rendre des services sans eveiller la 
susceptibilite de l'autorite locale... "Il y a surtout un ecueil â eviter, c'est celui de vous faire trop 

ouvertement vis-â-avis des arabes le garant de promesses que vous ne pourriez pas faire 

executer et vis-â-vis du pacha d'une f~delite et d'une obeissance qu'il ne dependrait pas de vous 

de maintenir..." A. E. Trip: ~ o Bakan'dan Ba~konsolosa 27 Ocak 1852 t. ve 1 say~ l~~ talimat. 

18  Bk. Ek no: 1, L. Roches'un Fransa D~~i~lerine yazd~~~~ 5 Haziran 1854 tarih ve 33 say~l~~ 

rapor. 
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yerliler aras~nda irtibat vazifesi görmektedir. Nitekim baz~~ Arap ~eyhleri 
Padi~aha hitaben yazd~klar~~ ~ikayetnameyi ~eyh El-Medani'nin tavsiyesiyle 
Ba~konsolosa ula~t~rm~~lard~r. Yerliler bu dilekçelerinde adli ve idari 
alandaki yo~un ~ikayetlerini belirttikten sonra özellikle idarede süreklilik 
üzerinde dururlar. Istedikleri ömür boyu kalacak ve memleketi kendi 
memleketi addedecek, türkçe ve arapca bilen ve ancak haks~zl~~~~ sabit 
oldu~u zaman azledilecek bir valinin tayin edilmesidir. Bu valinin yan~nda 
önemli ~eyleri karara ba~l~yacak bir divan olmal~d~r. ~ikayetciler vali 
aday~n~n ad~n~~ da bildirirler. Bu Istanbul'da ya~amakta olan Karamanl~~ Ali 
Pa~a'n~n o~lu Süleyman Beydir 19. Görüldü~ü gibi, bu temenni, Frans~z 
ajanlann~n daha önce ~srarla hat~rlatt~klan temenniye uygun dü~mektedir. 

Bu olgun ortamda Beni Nüveyr kabilesi reisi ~eyh Guma Bin Halife ikamete 
tabi tutuldu~u Trabzon'dan kaçar veya kaçmas~~ kolayla~t~r~larak Tunus'a 
dönmesi sa~lan~r 20. Böylece olu~makda olan, hareketi cesaret, tecrübe ve 
ba~ar~yla sürükliyebilecek ~ePde ortaya ç~kar. Guma önce validen Trablus 
topraklar~na girmek için müsaade ister. Vali sürgünden kaçmas~~ sebebiyle 
vilâyete girmesine müsaade etmenin elinde olmad~~~n~, fakat Tunus 
topraklar~nda sakin kalmas~~ ve ailesi ile birlikte Trablusgarb ~ehrinde 
ikâmet etmesi halinde, Bab~ali nezdindeki ~efaat edebilece~i cevab~n~~ 
verir 21 . Asl~nda Guma bütün kabilelerle temas haline girmi~, arzu etti~i 
anda hareketi ba~latabilecek hale gelmi~tir. Bu arada Roches'un Araplar 
nezdindeki nüfuzu da gittikçe ço~almaktad~r. Roches müsait bir zamanda 

19  A. E. Trip. Ba~konsolos'tan Bakan'a 12 Ocak 1854 tarih ve 43 say~l~~ rapor. 
~ikâyetname için bak~n~z ayn~~ yer: PP. 149 a.-158 a. 

20 Guma: 1795 senesi civar~nda do~mu~tur. Mahmudi Kabilesi Reisinin o~ludur. 
Çocuklu~unda okuma yazma ve kur'an ö~renmi~tir. Tabiat~~ itibar~yla gençli~inden itibaren 
silah~örlü~e ve süvarili~e meyil göstermi~tir. 1831'de amcas~n~n o~lu yerine Mahmudi 
kabilesine Reis seçilmi~tir. 1832'de Karamanl~~ ailesi aras~nda çarp~~ma ba~lay~nca Guma Cebel 
m~nt~kas~n~n kontrolünü ele ald~. Fakat 1835'de Trablusgarb do~udan Osmanl~~ hakimiyetine 
girince, dönemin ilk valisi Mustafa Necip P~'ya itaatini arzetti ve Trablus'a geldi ise de 
tutukland~. Sonraki vali zaman~nda serbest b~rak~ld~. Guma 1835 s~ralar~nda gittikçe ün 
kazanarak 1842'ye kadar Cebel havalisini mustakil gibi idare etti. 1842 Eylül'ünde kendisine 
kap~c~ba~~l~k rütbesi verilerek Trablus'a gelmesi sa~land~~ ve üç ay sonra baz~lar~n~n etkisi ile 
tutuklanarak Trabzon'da ikamete memur edildi. 1855 ba~lar~nda Trabzon'dan firar eden 
Guma, Avusturya, Isviçre, Venedik yoluyla Cezayir'e oradan Tunus'a geldi ve Cebel'i aya~a 
kald~rd~. Çe~itli safhadan geçen ayaklanma sonunda, ~eyh 3 Mart 1858'de bir bask~n sonucu 
vuruldu. Bk. NAHICLIDDIN, Tarih-i ~bn Galbun der beyan-: Trablusgarb. Istan. ~~ 284, s. 143 vd: 
L. Ch. FERAUD, Annales TrOolitaines, Tunis-Paris, 1927 P. 375-4 I 2; ÇAYCI, ad: geçen eser S ~~ 
14. Aziz Sami ILTER, ~imali Afrika'da Türkler, Istanbul, 1937 c. i ~ , s. 248. 

21  A. E. Trip.: lo, Ba~konsolosluktan Bakanl~~a 15. ~~ 1. 1855 tarih ve 45 say~l~~ ve 7. V. 
1855 tarih ve 47 say~l~~ raporlar. 
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bu nüfuzun (devletine) faydal~~ bir ~ekilde kullan~ labilece~i kanaat~ndad~ r. 
Keza Roches, 7 May~s 1855 tarihli raporunda, vali nin ayaklanmaya kar~~~ hiç bir 
tedbir almad~~~n~, buna muka bil isyan~n eli kula~~ ~nda oldu~unu bildirir 22. 5 Haziran 
1 855'de ise, ~eyh El-Medani ile Sidi Muhammed Muhsin'in kendisine 
ülkede olan biten her ~eyi ö~renmesi için ne laz~msa yapt~klar~n~~ hizmetlerini 
ödemesi laz~m geldi~ini, bu arada di~er haberciler ve daha az önemli ki~iler 
içinde bir mebla~~ ayr~lmas~n~~ ister 23. Bu arada Arap memnuniyetsizli~inin 
en yüksek seviyeye ula~t~~~n~, Araplarca çevrilmeden d~~ar~~ ç~kamad~~~n~~ her 
vas~ ta ile kendisine ~ikayetlerin gönderildi~ini bildirir ve bir isyan halinde 
H~ ristiyanlar için korkacak bir ~ey bulunmad~~~n~, zira Araplar~ n i~lerinin 
Türklerle oldu~unu vurgular 24. Beklenen ayaklanma ~~ 2 Haziran ~~ 855'de 
patlak verir. Guma'n~n bir habercisi, Fransa imparatoruna, ~ngiltere 
Kraliçesine, Padi~ah Abdülmecid'e hitaben yaz~lan ~ikayetnameler ile 
kendisine yaz~lan iki mektubu, Roches'a verir. Fransa Ba~konsolosu bunlar~, 
asileri destekledi~i intiba~n~~ vermesine ra~men al~r ve 2 ~~ Haziran'da büyük 
gösteriler içinde Trablus'dan ayr~l~r. Maltaya vard~~~nda Tunus 
Ba~konsoloslu~una tayin emrini bulur. Roches hükümetine son durumu 
bildiren 24 Haziran 1855 tarihli raporunda, vilâyette sukunetin teessüsü için 
yap~lacak ilk i~, vali Mustafa Nuri Pa~a'n~n derhal al~nmas~~ ve ~ayet 
Karamanl~~ ailesinden biri vali yap~lmazsa, hiç de~ilse, halen Girit Valisi 
olan Mehmet Emin Pa~a'n~n tayin edilmesi ve genel bir af ç~kar~lmas~d~r. 
~ayet bu yap~l~rsa, Fransa'n~n temsilcisi, gayri memnunlar~~ (ayaklanan-
lar~?) Türk yönetimine celbedebilecektir. Fransa Ba~konsolosu, ayr~ca 
a~ilerin Fransa'n~n merhametine lay~k olduklar~ n~, Cezayir hakimi Fransa' 
n~n yerlilerin gözündeki kurtar~c~~ görünümünün silinmemesini, onlar için 
yap~lacaklar~n bo~a gitmeyece~ini savunur 25. Valinin takibat~na u~rayan 
ve ~eyh El-Medani'nin yard~m~~ ile Konsoloslu~a s~~~nan bir Trablusluyu da 
beraberinde götürür. Bu ifadelerden, Roches'un olan bitenlerin d~~~nda 
olmad~~~~ görünümü ortaya ç~kmaktad~r. Roches'a vekalet etmekte olan 
~spanya Konsolosu Ortiz de Zugasti'nin 2 2 Haziran 1852 tarihli rapo- 

33  Ayn~~ yer. 
33  "...Le Cheik El- Medani et sid Mohammed Muhsin m'ont fourni but, tous les hommes 

necessaires pour etre parfaitement au courant de but ce qui se passe dans le pays, mais je dois 

payer services et je viens prier V. E. vouloir bien faire accepter par la direction des fonds les 
sommes, peu importantes du reste, que j'ai comptees et que je devais encore compter â mes 

emissaires j'ai soin bien entendu deme faire donner par eux des reçus en regle... "A.E. Trip.: t o, 
Ba~konsolostan Bakana 5 Haziran 1855 tarihli rapor. 

24  Ayn~~ yer. Ayn~~ belge. 
25 Ayn~~ yer. Ba~konsolos'un Malta'dan gönderdi~i rapor. 
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rundaki ifadeler, Vali ile ~ngiliz Konsolosunun Trablusgarb'daki ayak-

lanmay~~ Roches'un ~ahsi h~rs ve prestiji için düzenledi~ine inand~klann~~ 

göstermektedir 26. 

Esasen Fransa D~~i~leri Bakanl~~~n~n Roches'un tutumunu onaylad~~~ , 

kendisini Tunus Ba~konsolu~una tayin edip geli~meleri yak~ndan takip 

etmek üzere, acele görev mahalline gitmesini istemesinden de 

anla~~lmaktad~r. Fransa'n~n Trablusgarb'daki ayaklanmay~~ antipatik olm~-

yan bir gözle takip etti~ini gösterir ba~ka bir delil de; Tunus Beyi, Osmanl~~ 

Devletine ayaklanman~n bast~r~lmas~~ için yard~mc~~ olmak istedi~inde, 

Fransa'n~n kararl~~ bir ~ekilde buna kar~~~ ç~karak engellemesidir 27 . Buraya 

kadar verilen bilgilerden Fransa'n~n bir taraftan Osmanl~~ Devleti'nin 

toprak bütünlü~ünü savunmak için K~nm Sava~~na girerken, di~er taraftan 

Cezayir ve Kuzey Afrika ile ilgili mahalli bir politika izledi~i 

anla~~lmaktad~r. Bu politika, Cezayir'in güvenli~i bak~m~ndan Tunus'ta 

statu quo'nun mutlaka devam etmesi 28, keza ayn~~ gerekçelerle Trablus-

garb'da da Osmanl~~ yönetiminin güçlenmemesi, hatta mümkünse 1835' ten 

önceki statüye dönü~ün sa~lanmas~, ~eklinde özetlenebilir. 

Ek no: 
Fransa'n~n Trablusgarb Ba~konsolosunun Fransa D~~i~leri Bakan~na raporu 

Monsieur le Ministre, 	 Le 5 Juin 1854, No: 33 
Dans ma depeche du 9 Mai dernier (Dir. Pol. no: 32) je transmettais â 

Votre Excellence une lettre qu'ecrivait le Scheick Medani â un chef arabe qui 
m'avait ete communiquee par Sidi Mohzen. Sid El Medani y disait que 
Hassan Pacha l'avait charge de reconcilier les gens de la petite ville de Ghat 
avec les Touaregs qui voyaient d'un tres mauvais oeil la determination, prise 
par quelque chefs de cette bourgade, de se placer sous la domination turque, 

26  Ayn~~ yer, Zugasti'nin Fr. D~~i~leri Bakanl~~~na, 22 Haziran 1855 tarih ve 9 say~l~~ 

rapor: "... Au reste ce n'est pas ce seul acte de connivence qu'on reprocherait a M. L. 

Roches; le pacha et le consul Britannique, lui attribuant le soulevement de toute Regence, lui 

reprocheraient une conjuration generale â laquelle il aurait fait adherer tous les chefs arabes de 

l'Est â Ouest, du Sud au Nord de la Tripolitaine le tout a l'effet d'arriver d'une part â entrainer 

avec eclat la destitution du gouverneur general et de l'autre dans un but de popularite future et 

ambition personnelle..." 

27  Bk. Ek no:2, Fransa D~~i~leri Bakan~n~n Istanbul'daki Fr. B. E. ne 18 A~ustos 1855 tarih 

ve 59 say~l~~ talimat~ . 

28  Ayn~~ yer, Fransa D~~i~leri Bakan~ndan Fransa'n~n Istanbul Büyükelçisine verilen 12 

Haziran 1855 tarihli talimat. 
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le Scheick El Medani etant de retour de son excursion. Voici les resumes des 
renseignements qu'il m'a fait donner confidentiellement, par sidi Mohsen, 
son futur beau frere. 

"Selon les instructions de notre ami consul general de France, lui a-t-il 

dit, j'ai remis aux chefs principaux des tribus que j'ai traversees des 
exemplaires du journal arabe d'Alger qui parle de l'union intime existant 
aujourd'hui entre la France et l'Angleterre et la Turquie. Je n'ai neglige aucune 

occasion de faire connaitre â ces chefs la ferme intention du Gouvernement 
français d'accorder aux Turcs l'assistance dont ils peuvent avoir besoin, 
contre tous leurs ennemis interieurs et exterieurs. Ce qui les a surtout 
impressionnes c'est la nouvelle que vous m'avez transmise et que je leur ai 
donnee de l'envoi en Grece, d'un corps d'armee français, destine â reprimer 
les tentations d'agression de ce peuple contre les provinces turques. 
Aujourd'hui les arabes de la Regence de Tripoli, quoique de plus mecontents 
par suite des executions de leurs chefs turcs et du nouvel impöt dit volontaire 
qu' on reclame d'eux pour la troisieme fois, depuis deux ans, et quoique en 
apparence du moins, parfaitement decides â saisir la premiere occasion de se 
soustraire â la domination turque, les arabes de la Regence, dis-je, paraissent 
parfaitement decides â ajourner leurs projets de revolte. La recente 
arrestation d'un cad~~ tres influent des Ourfellah, pourrait bien amener un 
soulevement partiel, mais une revolte generale parait beaucoup moins 
probable, d'apres tout ce que j'ai vu et entendu, notre ami le consul peut 
donc etre â peu pres tranquillise. 

L'etat de surexcitation dans lequel sont les Touaregs, par suite du projet 
qu'ils attribuent â Hassan Pacha de placer Ghat sous la domination turque, 

n'a empeche de me rendre moi-meme dans cette ville pour m'y rencontrer 

avec les chefs influents des Touaregs. Je suis persuade que malgre l'influence 
que j'exerce sur eux "â titre de Scheick el Ouerede" (chef d' une congregation 
religieuse), jamais echoue dans la tentative que j'avais faites pour les amener 
â accepter la domination des Osmanl~s, je erois que pour le moment, tout 
essai de ce genre compromettrait la securite du commerce, sans avoir de 
resultats avantageux." 

Sid El Medani n'ayant aucun inter& â m'induire en erreur et ayant un 
caractere serieux et loyal qui lui a attire l'estime generale je suis porte â 
croire â l'exactitude des renseignements fournis par lui. Je ne cesserai pas du 
reste, de faire tous mes efforts pour etre au courant de l'etat des esprits dans la 
province pour apaiser autant qu'il dependra de moi l'effervescence qui se 
manifeste depuis dix huit mois parmi les tribus de la Tripolitaine. 
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Ek No: 2 

Fransa D~~i~leri Bakan~'n~n Fransa'n~n Istanbul Büyükelçisine talimat~~ 

A. E. 
Turquie: 321 
I 855 Juillet-Août Le, 18 Aoöt 1855 

No. 59 

M. Roches m'informe par une depeche en date du ~ 8Juillet dont je 

vous envoie ci-joint copie, que le bey de Tunis avait le desir d'intervenir dans 
la Regence de Tripoli. Il affecte de craindre que la Porte ne lui demande de 
l'aider â combattre Ghouma, et temoigne au contraire combien il serait 

heureux de pouvoir retablir par une intervention pacifique le calme et la paix 
dans la province revoltee. La question soulevee par cette disposition du Bey 
presente des aspects divers, et elle est fort delicate. Vraisemblablement les 
simples moyens de conciliation ne suffiraient pas pour amener les Arabes â 
faire leur soumission et l'insucces d'une intervention pacifique conduirait â 
une intervention militaire. Il est naturel que le Bey de Tunis desire etre 
charge d'apaiser une revolte dont le voisinage pourrait devenir un danger 
pour son gouvernement et qu'il ambitionne un succes qui aurait pour effet 
d'etendre son influence sur les Arabes. Nous ne pouvons non plus 
meconnaitre l'efficacite de service qu'en procedant ainsi le gouvernement 
tunisien rendrait â Turquie. Mais si nous nous plaçons au point de vue de 

notre politique traditionnelle, il y a une consideration qui doit surtout nous 
diriger. Nous avons eu dejâ l'occasion de constater que le Bey actuel n'avait 
que trop penchant â montrer â l'egard du Sultan une deference qui pourrait 
alterer la substance de ses droits politiques et transformer en vassal de la 
Porte le chef â peu pres independant du Beylik de Tunis. Il y aurait donc it 
craindre qu'une intervention armee de Bey dans les affaires de Tripoli n'eöt pour 
premiere consequence de placer ce prince vis-â-vis du Sultan dans une 
situation de subordination â laquelle ses predecesseurs avaient toujours su â 
se soustraire. S'il marchait contre les populations soulevees de Tripoli, il 
aurait l'air d'agir moins en ami qu'en sujet du Sultan; il ne serait plus en 
quelque sorte que son lieutenant. D'un autre cöte, les Arabes revoltes nous ont 
adresse leurs doleances; ils nous ont supplies de les appuyer aupres de la 
Porte sans nous croire le droit d'exiger du gouvernement ottoman qu'il s'est 

fait droit it leurs griefs, nous sommes autorises â lui demander qu'il soit mis un 
terme â leur maux; aux yeux de ces peuples, la France est consideree comme 
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tutrice du souverain de Tunis et il n'y a aucun doute que si les troupes 
tunisiennes marchaient contre eux pour les comprimer et les châtier, ils nous 
rendraient responsables de cette repression violente; nous verrions peut-etre 
diminuer l'ascendant que nous exerçons sur eux, et auquel nous ne saurions 
entierement renoncer sans porter prejudice â l'influence que devons desirer 
de conserver sur les populations arabes, dans l'interet de notre domination 
en Algerie. 

Les exigences de la guerre que la Turquie soutient avec nous contre la 
Russie et dans laquelle elle a besoin du concours energique de tous ses allies 
ont dü naturellement multiplier les temoignages de denoument que la Regence 
de Tunis a donnes, dans ces derniers temps, â la politique du Sultan. Sous ce 
rapport, je ne puis que donner mon approbation â l'esprit qui a inspire votre 
depeche en date du 	adresse â M. Roches. Mais vous n'ignorez pas avec 
quelle persistence la Porte s'est efforcee en toute circonstance d'obtenir des 

souverains de Tunis des actes de deference qu'elle püt interpreter comme des 
actes de soumission. Sans faire bien entendu, aucune demarche qui aurait 
pour effet de refroidir le zeledu bey â seconder les efforts de la Turquie vous 
jugerez certainement comme que, surtout au debut d'un nouveau regne, il 
importe extremement que le souverain actuel de Tunis evite de montrer une 
tendance qui serait de nature â eveiller â Constantinople des esperances que 
nous ne devons pas encourager. C'est dans cet esprit que j'ai redige mes 
instructions â M. Roches et que je continue de lui ecrire. 




